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Editorial 

Quo vadis, Sinology? 
This issue publishes a selection of 

papers from the Inaugural World 

Conference of Chinese Studies, which 

was conducted on August 19-20, 2017 at 

Witten/Herdecke University, Germany. 

Further papers are published in the 

belated 2016 edition and in the 2018 

edition. For a conference report, please 

refer to the end of the 2018 EJSin issue. 

The greetings held on the conference 

reflect on the discipline of Chinese 

Studies and give directions for its future 

development. Therefore, in this Editorial, 

I want to let the greetings speak for itself. 

Martin Woesler  

 

Wei Lingzhi 

General Secretary of the Peking Cao 

Xueqing Research Society 

 

I am honored to having the 

opportunity to witness the establishment 

of the World Association of Chinese 

Studies and to participate in the Inaugural 

World Conference of Chinese Studies. 

I'm sorry, but I didn't do much research 

on Sinology in China. Here, I can only 

share with you some information and 

thoughts. I'd like to say three things: 

First, the meaning of the Sinology 

how I understand it. 

Sinology is also known as "Chinese 

Studies". It is a discipline in which 

scholars from outside China study on all 

aspects of China. In history, the 

development of Sinology experienced 

different stages. I am familiar with the 

European missionaries in the late Ming 

Dynasty and the early Qing Dynasty. 

There were many research achievements 

on Chinese culture, economy, technology, 

architecture, music and other aspects. In 

that time, the European society not only 

influenced by ideas, but also led to the 

change of the Chinese history. From this 

perspective, Sinology can be understood 

as "China in the eyes of the world". It is 

Chinese civilization that has been 

observed and illuminated under the 

vision of different civilizations. A popular 

saying in contemporary China is 

"compassion through understanding." In 

the first place, only if people of different 

countries truly understand Chinese 

civilization the world can understand the 

profound mysteries of Chinese culture. 

Then, through dialogue and communica-

tion with Chinese scholars, the Chinese 



WOESLER „EDITORIAL – QUO VADIS, SINOLOGY?“, IN: EJSIN 8 (2017) 6 - 36 7 

ancient and profound cultural back-

ground be better activated and integrated 

into the global civilization. 

Now, with the increase of China's 

national strength and the increasing 

mobility of Chinese people to the world, 

the development of Sinology has a strong 

intrinsic motivation. On the one hand, 

the Chinese government is constantly 

promoting the spread of Chinese culture 

around the world.  

On the other hand, the world also 

needs to know more and more about 

China. I think now is the great 

opportunity for the development of 

Sinology. Mr. Mu Zhai’s and Mr. Martin 

Woesler’s initiative is of great value to 

promote the world's understanding of 

Chinese culture and civilization in order 

to promote the world's tolerance and 

acceptance of China. 

 

Second, we should develop Sinology 

from the perspective of modernity. 

Now in the era of globalization, the 

Internet and convenient transportation 

have made the world handy, and the 

boundaries of the so-called western 

modern society and the modern society 

in East Asia will become increasingly 

unclear. In the past, the study of Chinese 

history and literature was the focus in the 

field of Sinology, but today we also see 

more and more organizations and 

researchers paying attention to the 

present Chinese society and how to 

promote the cultivation of contemporary 

Chinese modernity with the accumulation 

of Chinese past civilization. 

There is a civil society in China. The 

Chongyang Institute of Financial 

Research, which was set up in 2013, is a 

new type of think tank with Chinese 

characteristics. They employ 78 former 

politicians, bankers and well-known 

scholars from more than 10 countries to 

cooperate with about 30 think tanks. 

Although the Chongyang Institute of 

financial research is directed towards 

finance, through its academic research, 

and through paying attention to reality, it 

has had an impact on the China senior 

government, in Hangzhou last year and 

this year's G20 summit "The Belt and 

Road” forum, its research report with its 

rich information, has won the attention 

of high-level attention. This research is 

part of Chinese Studies, they not only 

provide references for their own country, 

but also support for China facing the 

world. Isn’t this the new stage of 

development in Chinese Studies? 
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Additionally, a while ago, the media 

reported that foreigners named China's 

"four great inventions" as "China's high-

speed railway, online shopping, Alipay 

and bike sharing". Don't these 

phenomena stir sinologist attention and 

research interest? From this point of view, 

if the dynamic development and direction 

of the various aspects of contemporary 

Chinese society are placed in the vision of 

the study of Sinology, the study of world 

Sinology will have a very good prospect. 

Third, we should eliminate the dark 

side of modern society with the 

development of Sinology. 

At present, there are some scholars in 

China and Western countries that put 

forward the drawbacks of 

industrialization, urbanization and 

individualization in modern society, such 

as pollution, climate change, the 

reduction of biodiversity, and the 

negative effects of modern life in 

psychology and morality, alienation, loss 

of values, consumerism and so on. From 

the research results of traditional Chinese 

culture, represented by Cao Xueqin's Red 

Chamber Dreams in the past, the life 

philosophy contained in Chinese 

traditional culture is particularly worthy 

of attention and valuing. In recent years, 

we have been devoted to the personal life 

experience of Cao Xueqin, the author of 

the Red Chamber Dreams, the material 

civilization, his philosophy, and his 

thoughts on the traditional Chinese crafts 

he mastered. Questions about how body 

life exists. Further, we also try to support 

the promotion of Cao Xueqin's "Elegant 

and delicate Red Chamber Dreams’ Life" in 

the Red Chamber Dreams. The expression 

"Elegant and Delicate Red Chamber 

Dreams’ Life" is to create a beautiful 

atmosphere in everyday life, to pursue the 

pleasure of the mind, to reflect the 

elegant living taste and beauty of the 

Chinese people, which was "behind the 

things" that Cao Xueqin expressed. Here 

is Cao Xueqin's personal philosophy, 

aesthetic taste and inner spirit, which is 

the enlived Chinese culture. This kind of 

life has become a life that people can 

enjoy in modern society. This way of life 

not only brings people material 

satisfaction, but also helps people to gain 

spiritual pleasure and promotes aesthetics. 

It finally realizes peace of the human 

mind, as the German philosopher 

Heidegger advocated "mens' poetic 

habitat on earth". Behind the life style of 

the Red Chamber Dreams is the 

philosophical idea of "unity of heaven 
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and man and one in one" in China. We 

hope to present this kind of academic 

crystallization to the world in the form of 

material things, not only to Chinese 

people, but also as a reference for 

peoples of other civilizations to change 

their lifes. 

Finally, I was entrusted by Mr. Hu 

Deping, President of the Cao Xueqin 

Society of Beijing, to express his 

congratulations on the establishment of 

the World Association of Chinese Studies, 

he wishes the Inaugural Conference of 

Chinese Studies a great success and hopes 

we will have a good time here. 

 

Jan Ehlers 

Vice President University Witten/Her-

decke 

 

We are very happy and proud that the 

first World Conference of Chinese 

studies takes place here and that you also 

celebrate the 60th anniversary of the 

German China Association with us. 

Congratulations to this very successful 

anniversary.  

I have already seen your program, 

which contains around 100 interesting 

talks and discussions. So there will be no 

risk that anyone will be bored this 

weekend. 

But I want to steal just a couple of 

minutes of your time to explain a little the 

place you are visiting here. 

Witten/Herdecke University was 

founded 1982 as the first private 

university in Germany. You might have 

seen the flags at the entrance of the main 

building. These are the values and goals 

of our education. Translated they mean: 

encourage freedom, strive for truth and 

assume social responsibility. 

To achieve this we have a quite 

different didactical approach in the 

German university landscape. A lot of 

small group learning, problem based 

learning, feedback, peer-to-peer-teaching 

and always very practical with a 

theoretical, scientific background. 

We have about 2.500 students in three 

faculties: Faculty for Health which is the 

biggest with department for medicine, 

dentistry, psychology and nursery. Faculty 

for Business and the Faculty for Arts and 

Humanities. Quite special are the 

fundamental studies. Each Thursday is 

reserved for off-topic courses where 

students of all faculties meet and choose 

courses they are interested in. These can 

be about meditation, history, gardening 
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or music, and shall foster the personality 

development. 

Geographically we are here in the 

Ruhr Area. An old industrial are of 

Germany with a lot of coal mining and 

steel production. As I am not from here 

but from northern Germany this was the 

picture I had in mind when I came here. 

But as I live here now for about three 

years, I can tell you, this is what most of 

this area really looks like. So I hope you 

will find some time, even if the program 

is very interesting and quite crowded, to 

have a look in the area around the 

university and make your own picture. 

Last, I want to thank all organizers of 

this conference for realizing it especially 

Prof. Woesler and his team. Thanks a lot! 

And I wish all of you some exciting days 

and an interesting conference! 

 

Martin Woesler 

University Witten/Herdecke 

Convener, Legal Representative of 

World Association of Chinese 

Studies, President elect, German 

China Association 

 

It is an honor to declare the 1st World 

Conference of Chinese Studies - 

Commemorating the 60th Anniversary of 

the German China Association - open. 

This conference is unique in several 

meanings: With about 100 scholars from 

about 20 countries, this is one of the 

most international conferences in 

Chinese Studies held so far. With 25 

panels in different topics, it is also an 

interdisciplinary one. It brings together 

especially many scholars from Asia 

(China, Korea, Hong Kong, Singapore 

and Japan) with scholars from Europe 

and the USA. 

Since 2006 the Hanban in cooperation 

with Chinese universities like the People’s 

University with its Guoxue-Center on a 

non-frequent basis conduct Chinese 

Studies Conferences, closely related with 

the Confucius Institutes worldwide. The 

invited scholars and more famous 

sinologists from abroad had the idea to 

found an institutionalized form as an 

independent non-profit organization, 

which does not only convene every few 

years, but which works all year-long and 

which organizes many more activities 

than just conferences. The idea to found 

the “WACS” was born. Due to new 

regulations in China, the organization 

starts its work outside China and hopes 

to qualify for a later registration within 
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mainland China by proving its manyfold 

scholarly activities all over the world. 

The conference is the first major 

activity of the non-profit organization 

and another conference shall follow, 

organized by mainland Chinese partners 

of WACS, in Hangzhou/China in May 

2018, then called “1st Conference of 

New Sinology”. This first conference in 

August 2017 in Witten/Germany is called 

the “Inaugural World Conference of 

Chinese Studies” because it is intended to 

be held every year at Witten/Herdecke 

University, in 2018 it is scheduled for 

August 18-19 with a second part of the 

conference to be conducted at Vienna 

University/Austria on August 21-22. 

Since conferences like the Annual 

Meeting of AAS in the USA are mostly 

visited by US scholars, and the USA is 12 

hours time zone away from China, this 

concept of a conference in Europe, being 

only 6 hours time difference both from 

the US and China, may turn out as a 

good alternative of short travel distances 

and environmentally friendly. Therefore, 

the Association offers to existing regional 

associations of Chinese Studies an 

institutional membership and the 

possibility, to merge existing formats into 

the more central format in 

Witten/Germany. 

I would like to thank all the helping 

hands, who have prepared this event 

during the last days, weeks and months. 

The work for a scholarly Association is 

time consuming, unpaid (voluntary work), 

requires multilingual skills, diplomacy etc. 

I especially thank the president, vice 

president and chancellor of University 

Witten/Herdecke, who readily opened 

the doors of the university to host this 

conference and stretched a helping hand 

to Prof. Mu Zhai and the WACS, which 

is especially important during the 

founding phase of the Association. I 

thank headmasters Viktor Danilschewski 

and Nicolae Rusu, my assistant Lin 

Shiang-Han 林湘涵, the Master students 

Cheng Mengyao (Cheng Yingran 程缨然) 

and Yao Yibei 姚翼贝. I also thank all 

the other volunteers and want to stress 

that Prof. Mu and Li Mengyuan 李梦

圆 especially arrived about two weeks in 

advance in order to make this conference 

a success. Moreover, there is a team of 

volunteers, including drivers, reception 

desk helpers, discussion helpers, and 

several scholars who volunteered to act as 

moderator and/or discussant for the 20 
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panels. All these people I cannot call by 

each single name. 

This congress marks a turning point in 

the history of Chinese Studies both in 

China and abroad: For too long, Chinese 

Studies has been conducted in two 

separated worlds, developing different 

standards of scholarly quality and 

freedom. But China and the outside 

world grow together with this conference, 

opening a space for exchange. This 

conference brings together scholars from 

China and abroad on joint research topics, 

many of the colleagues meet at these 

topical panels for the first time. The 

greatest success of a conference can be 

achieved if friendships and cooperations 

are made. 

This congress also witnesses the 

coming together of a traditional China 

Association, the 60-year-old German 

China Association, with the newly foun-

ded WACS, registered both in China 

(Macao headquarter) and outside (in Ger-

many, mostly for organizational reasons 

to conduct the conference here). That the 

president-elect of the German China 

Association is a vice president of the 

World Association for Chinese Studies is 

a promising symbol for more intensified 

cooperation, for bringing the History of 

Chinese Studies together and helping to 

strive for internationalization and joint 

quality standards, for defining common 

goals and overcoming obstacles on the 

way to academic excellence. Which study 

in the field of Chinese Studies would not 

be improved tremendeously, if there were 

at least one Chinese and one non-Chinese 

scholar involved? 

I would like to thank all those who 

honor us with their greetings, Vice 

President Jan Ehlers, who just recently 

has been announced Vice President and 

has already established a solid work 

relation with all the colleagues with 

mutual trust and cooperative spirit. He 

dedicates a great deal of his work towards 

pedagogy and digitalization. Prof. Ehlers 

is representing the host Witten/Herdecke 

University, which is the oldest and the 

most prestigious private university of 

Germany. The University itself has just 

now published an internationalization 

strategy, mainly prepared by Dr. Joern 

Weingaertner, opening the doors to the 

world, especially to university partners. 

To host this truly global scientific 

conference expresses the university’s true 

endeavour to bring the world closer 

together. Hopefully, more ways of 

international cooperations will also 
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develop from this conference, and 

hopefully the university will support to 

offer this forum on a frequent basis. 

The second greeting will be given by 

Prof. Mu Zhai, the president of the 

WACS, who indefatigably worked to 

found the Association and to make this 

conference and all the activities become 

true. He is an outstanding scholar, 

famous for his work as editor of several 

book series on Chinese literary history. 

The next greeting will be by Prof. 

Gregor Paul, almost 20 years president of 

the German China Association, who has 

lead an organization, which, despite its 

constant lack of finances, has written a 

chapter of German Chinese Studies with 

its monthly lecture series at the East 

Asian Museum in Cologne, with several 

conferences and the Bulletin of the 

German China Association. 

I thank also Miss Wei Lingzhi for her 

greeting. She represents the Peking Cao 

Xueqin Research Society and is one of 

the guards of the most precious heritage 

of Chinese literature, the Red Chamber 

Dreams. She has brought along the 

Chinese Redologist Zhan Song 詹颂 . 

Having surveyed readers about the novel, 

having travelled the world and 

overviewing collections of translations of 

the Red Chamber Dreams into many 

languages, she has a very distinct 

understanding of Chinese culture, 

especially the work of China’s genius Cao 

Xueqin, and its place in the world. 

Moreover, we will hear the greetings 

by Luigi Moccia, Director of the EU-

founded Jean Monnet Center of 

Excellence Altiero Spinelli at University 

Roma Tre/Italy, who concentrates in his 

research on the Chinese understanding of 

law and justice and has conducted a 

conference on the comparison between 

the EU and China in 2014 and since then 

has helped to establish several 

cooperations with Chinese universities, 

especially the Southwest Jiaotong 

University Chengdu/China. 

I also thank Harro von Senger, a 

retired professor of law, who speaks 

fluently Chinese, and became famous 

with his research on the Chinese 

stratagems, for his greeting. Being a Swiss 

and having worked as a professor in 

Freiburg/Germany, he is one of the 

authoritative sinologists in Europe. 

Once again, I wish the conference the 

greatest success, especially by overcoming 

borders and bringing colleagues together. 

Maybe we will have One Asia one day or 

even One World. 
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Gregor Paul 

President of the German China-

Association (1998-2017), Karlsruhe 

 

On behalf of the German China 

Association, I should like to welcome (all 

of) you. I am pleased and (I feel) honored 

to have you here.  

One of the reasons for having this 

conference is to celebrate the 

60th  anniversary of the German China 

Association (GCA) — which is by far the 

oldest German organization devoted to 

providing Germans with reliable 

information about China, especially 

Chinese culture, thus improving mutual 

understanding. I am particularly thankful 

to Professor Martin Woesler, my 

designated successor as president of the 

GCA, for having organized the 

conference. 

 

Luigi Moccia 

Director of the Jean Monnet Center of 

Excellence Altiero Spinelli, University 

Rome Three, Italy 

 

I feel much pleased and honoured for 

the invitation to be here today at this 

Conference, having the opportunity in 

this opening session to address such a 

wide and distinguished audience of 

participants. 

There are many reasons for sharing 

these feelings with all of you, and I wish 

to highlight though very briefly at least 

three reasons in particular. 

The first one is about the fact that our 

conference is the 1st World Conference 

for Chinese Studies to be held, 

celebrating the 60th anniversary of the 

German China Association. 

I can see in this celebration that joins 

together an old aged and prestigious 

association with the newly born World 

Association for Chinese Studies as an 

event of good wish for a long-lived 

German China Association and for a 

successful World Association as regards 

especially its future. 

Indeed I hope and believe that today’s 

Conference being the first one of its kind, 

others will follow on a regular basis, may 

be each year, and in some other places 

around the world. 

What brings me to express this hope 

and wish for continuity in the conference 

editions, year by year and however on the 

basis of a periodical schedule, it is the 

conviction that I draw from the 
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statement that was made in his speech by 

Professor Mu, saying that the “world 

needs Chinese studies.”  

If I understand it well, today’s world 

needs to become more and more 

conscious of its multi-polarity and the 

consequent process of developing higher 

levels of mutual respect and knowledge 

between peoples.   

But true as it is this need, it is also true 

correspondingly that “Chinese studies 

needs to be open to the world” in its 

multifaceted and complex problems and 

challenges. 

And I come here to the second reason 

worthy to be underlined in praise of the 

Conference.   

It is about the fact that the 

Conference features a great variety of 

topics ranging from ancient history to 

contemporaneity, from tradition to 

modernity, from classics to present day's 

issues concerning society, law and 

economics. 

In this sense it is a truly multi- and 

interdisciplinary Conference and Associa-

tion, whose main characteristic is to bring 

together China experts of varying expe-

rience and expertise and from a diversity 

of countries. 

In my view the message is clear. 

Chinese Studies is no longer a field of 

study reserved for a few, a kind of closed 

specialized sector. But it is a field of study 

more and more open to dialogue and 

exchanges with other disciplines in the 

wider area of humanities and social 

sciences. 

We live nowadays in a world that has 

become smaller and smaller, interconnec-

ted as well as highly interdependent, from 

any point of view. A world grappling with 

problems such as sustainable develop-

ment, environment, climate, energy, wa-

ter resources, migration flows of diaspo-

ric dimension, not to mention financial 

crises, with their related socio-political 

issues affecting peace, security and justice 

and of course the balance of international 

relations at local, regional and global level.  

No one single country, nation or even 

empire can claim, any longer, to represent 

an idea of centrality and self-sufficiency. 

On the contrary, the idea of humanity 

as a common family, the idea of an 

international community based on 

principles of mutual respect, solidarity, 

human security, and human rights, are 

there to show the way towards a 

multipolar polycentric articulation of 

today's world, where universality and 
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diversity are at work, not as competing, 

but as complementary forces. 

Chinese way to modernisation can be 

seen as an example on how much a 

gradual, selective and adaptive transitional 

process is essential to gain stability and 

better living conditions for the mass of 

the Chinese population, according to the 

ideal of a “harmonious society” within 

which to develop a “socialist market 

economy with Chinese characteristics.”   

In turn, the European integration 

process can be seen as an example of the 

possibility to build, through the means in 

particular of a “social market economy,” 

a basis for peace among the peoples of 

Europe and with neighbour countries in 

the Mediterranean region by and large, 

including African, Middle East and Gulf 

countries, having in mind the centrality of 

this region in the current geopolitical 

balance on a worldwide basis.  

Here stems out the third reason why 

the Conference is to be greeted positively 

as a farsighted promise of a fruitful path 

of study programmes, cultural exchanges 

and generally speaking of joint and 

cooperative work as regards especially the 

educational scenario of the formation of 

young people at university level (graduate 

and post-graduate courses). A scenario 

destined to become a major tenet of 

China-Europe relations. 

In more general terms, the focus must 

be not only on the economic and 

financial interests at stake, but much 

more on the need  of a cultural approach, 

based on multilevel comparison, to foster 

better mutual understanding of the ways 

in which China and the European Union 

play their respective roles in the 

multipolar polycentric articulation of 

today's world, where both of them, while 

interested to develop further and better 

relationships, are also called to take on 

and share responsibilities, at both 

regional and international levels, in face 

of common threats and challenges, as 

well as in view of a sustainable develop-

ment, based on peace, justice and security, 

and in the spirit precisely of a real China-

Europe “strategic partnership.”  

With this hopeful goal in mind, which 

could also be taken as a symbol of the 

Conference's mission for its future deve-

lopment, I wish everyone a good job and 

a fruitful experience as far as attending 

the Conference sessions of today and 

tomorrow and a bright future, both for 

the German China Association and the 

World Association for Chinese Studies. 

Witten/Herdecke, August 19, 2017 
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Harro von Senger 

(formerly) Freiburg University 

 

Globalization can not be reduced to 

only flows of finance and goods, as well 

as passenger traffic. Globalization should 

also have a cultural dimension. And from 

a European point of view, this cultural di-

mension should not cover predominantly, 

even exclusively, the West, so that cultu-

ral globalization is reduced to Americani-

zation. 

The cultural dimension of 

globalization should also be orientated 

towards the Orient. In fact, "orientation" 

derives from the "Orient", meaning the 

direction where the sun rises. So the 

phrase "ex oriente lux" first referred to 

the sun. Then she was handed over to 

Christianity and culture. Now is the time 

to expand the turn to the East as a whole, 

especially to China. For the problems of 

the world can not be solved in the 21st 

century with Western knowledge alone. It 

seems to me that the following statement 

is correct: "Western wisdom is indeed 

insufficient, and Chinese wisdom should 

now make its contribution." (Zhang 

Weiwei: The Chinese Wave, Hackensack 

2011, p. 174). 

On the dates of the 19th - 21st August 

2017 in Witten/Germany for the first 

time a World Conference of Chinese 

Studies takes place. And the German 

China Association celebrates its 60th 

anniversary of  successful work to open 

the view from Germany towards China.  

I hope that the organization will find a 

long and prosperous future in the 

Chinese civilization. 

 

 

Fig. 1: Conference Banner. 

1. 首届世界汉学论坛 

在德国维藤大学胜利召开 



18 EUROPEAN JOURNAL OF SINOLOGY  8 (2017) 

 

Fig. 2: From left: Luigi Moccia, Gregor Paul, Richard Trappl, Mu Zhai, Wei Lingzhi, Jan 

Ehlers. 

 

Fig. 3: Group photo with scholars from more than 20 countries. 

 

2017 年 8 月 18 日至 23 日，由世界汉学

研究会（World Association for Chinese 

Studies ）主办，德中协会（ German 

China Association）协办的“首届世界汉

学论坛（纪念德中协会成立 60 周年）

暨世界汉学研究会会员代表大会”在承

办 方 德 国 维 藤 大 学

（University Witten/Herdecke）顺利召

开。来自于中国、德国、韩国、奥地

利、瑞士、美国、俄国、荷兰、西班

牙、波兰、意大利、葡萄牙、日本、

新加坡以及包括香港、澳门、台湾等
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17 个国家和地区的学者、作家等 100

多人参加了此次盛会。 

 

 

维藤大学副校长简•艾乐丝 (Jan Ehlers) 

 

 

奥地利维也纳大学东亚学院副院长李

夏德 (Richard Trappl) 

 

 

世界汉学会会长木斋致辞 

 

会议的第二阶段是“世界汉学研究会

会员代表大会”，由世界汉学研究会副

会长郑炜明高级研究员主持。韩国外

国语大学教授、世界汉学研究会副会

长、执行会长 Park Jae Woo（박재우朴

宰雨）做了生动的会务报告，郑炜明

副会长则向大会汇报了世界汉学会在

德国和澳门注册的情况。接下来召开

的会员代表大会中，与会会员一致举

手通过了世界汉学研究会章程，一致

通过了以木斋教授作为会长，韩国朴

宰雨教授作为执行会长、王兆鹏、郑

炜明、吴漠汀、李晓红为副会长，以

及名誉会长、学术副会长、秘书长、

副秘书长、提名理事的理事会大名

单。 

 

 

世界汉学研究会副会长、执行会

长 박재우朴宰雨(Park Jae Woo） 
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世 界 汉 学 研 究 会 吴 漠 汀 （ Martin 

Woesler）副会长 

 

会议的第三阶段是大会学术演讲，

分别由葛雷格 ·保罗 (Gregor Paul)、木

斋、Cord Eberspaecher、吴漠汀 (Martin 

Woesler)、李夏德 (Richard Trappl)、胜

雅 律  (Harro von Senger ） 、 柯 兰

霓 (Claudia von Collani）、路易吉·莫檫

(Luigi Moccia)、罗慧玲等八人担任。其

中，来自于瑞士的胜雅律 (Harro von 

Senger）教授，引用《老子》来解释弱

小国家瑞士三百多年来的生存术，令

大家印象极为深刻；木斋教授对中国

文学的起源发生与诗经写作的演变做

出了新的研究，观点让人耳目一新。 

  

会议闭幕式由朴宰雨执行会长与郑炜

明副会长主持。在郑副会长的主持之

下，朴宰雨执行会长, 做了以《韩国人

用华文写的抗日诗歌研究——以<韩国

青年>、<光复>、<朝鲜义勇队通讯>

所载的诗歌为中心》为题目的主题演

讲. 然后,郑炜明副会长做了总结报告。

他指出，通过几天的研讨，本次会议

推进汉学的深入发展，促进中国与东

西方学界的团结与合作的目的已经初

步达到。郑会长还就世界汉学研究会

未来的目标做了宏观说明，即在德国

维藤大学创建汉学院、在德国创立出

版社、创办《世界汉学研究》会刊

等，呼吁与会学者积极支持世界汉学

会的发展，为汉学的繁荣与富强做出

贡献。 

 

2.首届世界汉学论坛开幕词 

2.1 首届世界汉学论坛 

——暨首届世界汉学会会员代表大会

开幕词·木斋 

 

尊敬的东道主德国维藤大学校长，尊

敬的德中协会主席，主持人，各位学

者，各位来宾，女士们、先生们：今

天是 2017 年 8 月 19 日，这是一个永远

值得我们世界汉学会全体成员记忆的

日子，在此，请允许我向为成功召开

此次盛会的东道主德国维藤大学、向

德中协会表达诚挚的谢意！向北京曹
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雪芹研究会特别是胡德平会长以及胡

会长的代表位灵芝的参会、支持表达

诚挚的谢意！向不远万里来自世界各

地的参会学者表达诚挚的谢意！一年

前汉学会初创时，世界汉学会的采用

了“和”字来作为会标，今年 8 月，重新

设计，改用“学”字来象征。这反映了

汉学会，特别是我本人对汉学本质精

神的再认识。“和”，仅仅体现了儒家

思想以及华夏传统文化的道德内容，

却并没有揭橥出华夏文化生生不息、

历尽劫难而不消亡的内在原因； 

而“学”字，虽不是儒家的哲学内容、

伦理内容，也非道德说教，却体现了

华夏文化对于人生、世界、宇宙的本

质性认知。换言之，儒家思想认为，

与世俗的功利主义人生相比，学习、

学者、学术、教育、文化是人生的终

极追求。所以，《论语》开篇即以“学

而时习之”开篇，孔夫子阐发了培养快

乐的学习方式，唯有以快乐的、审美

的、兴趣的、主动的求学方式，才会

有持之以恒的求知人生，才会成为真

正的人才；其次，讲明了人和社会的

关系，学习需要与人交流切磋，不断

完善提升自我；再次是学问日进，闻

道日深，人不能理解，却不为之抑郁

烦恼。其实，孔子不单单在谈教育，

在谈学习，而是谈论作为区别于宇宙

万物生灵的“人”之独特属性。 

学，不仅仅是书本的学习，更是人生

的、社会的、自然的、宇宙的学习。

整个华夏的历史，也是一部不断学

习、不断修正路线的历史。学习作为

华夏文化精神之本质，也就形成了华

夏文化有容乃大、兼容并包的精神。

民国时代蔡元培将“兼容并包”作为现

代教育思想的宗旨，不仅仅是西学东

渐的产物，更是传统文化精神、儒家

精神在新时代的凤凰涅槃，是儒家思

想汲取西方思想之后的必然结果。在

经历五四新文化运动、西学东渐、华

夏文化虚心学习西方优秀文化的百年

历程之后，华夏文化的知识体系、精

神体系，重新成为全人类最为伟大的

思想体系之一，面对以重视逻辑、重

视科技文明、现代文明的西方世界，

有着数千年不断丰富发展的汉学，显

然具有了不可替代的地位。因此，世

界需要汉学。而作为汉学的本体，华

夏文化自身也还存在一个不断发展，

不断向世界文化、特别是向西方文化

学习的历程，其中包括汉学自身的思

想体系、学术体系、文化体系的不断
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发展。我本人的几个颠覆性研究，譬

如唐五代时期的词体起源发生的研

究、汉魏五言诗的研究、诗三百演变

历程的研究，都深受海外汉学家的启

示。这些学术经历，也使我切身体会

到：汉学需要世界。汉学的本质精神

是学习，汉学会的本质也是学习。

学，可以有学习、学者、学术多层的

含义，倡导“独立之精神，自由之思

想”的学术精神，作“独立”“自由”的学

者，兼容并包，有容乃大，学习各个

国家、各个民族的不同文化、学习各

种不同层次、不同学科学者的不同学

术方法，特别是为年轻一代学者搭建

世界汉学的平台，使世界汉学会成为

沟通古今，连接世界的学术平台，给

历史和未来留下创新的研究、深刻的

思考、美好的文字。 

各位朋友，首届世界汉学论坛，在维

藤大学校长的亲自关怀下，在吴漠汀

副会长的直接主持下，在短短三个月

不到一百天的时间里，就成功地组织

了这样来自世界十多个国家一百多位

学者参加的盛会，还有几十位学者，

因为时间的短促，来不及获得签证，

或是由于这个时间正好有更为重要的

事情办理而未能与会，如果明年第二

届世界汉学会继续在维藤大学举办一

次，显然会举办得更为盛大，更为成

功。各位朋友，世界汉学会在短短不

到一年的时间里，我们已经在名义上

拥有了大约 40 多个国家的分会，当

然，这些分会还仅仅是由总会指定的

学者作为临时的负责人，并未能真正

形成世界各国的分会。虽然号称有

1000 余名微信会员，但作为正式履行

入会手续的工作，从这次会议才刚刚

开始进行。但是，“海日生残夜，江春

入旧年”，一轮朝日萌生于残夜，美好

的春天萌芽于寒冬，世界汉学会作为

世界汉学的初生婴儿，还在蹒跚学

步，但我们的事业是正义的，是伟大

的，世界需要汉学，世界需要我们这

些有理想、有志向、有奉献精神的学

者为之奋斗，我们一定能战胜任何困

难，在未来短暂的几年时间里，取得

更大的成就，我们将申办电子刊物

《世界汉学研究》，申办世界汉学出

版社、还要按照新兴的教育思想，举

办世界汉学学院。我本人立志要走遍

世界各国的角落，去和世界各地的汉

学家进行交流，协助各国的汉学家将

各个国家的汉学会成立起来，到那个

时候，我们学会的会员，不论走到世
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界哪个地方，都会找到我们共同的组

织——世界汉学会。 

各位朋友，世界汉学会是由来自世界

不同国学的不同学科的学者们共同筹

建而成，虽然在这创建的一年之中，

我们取得了一些成绩，但显然，还会

面临很多的困难，那就让我们以一个

“学”字作为旗帜，在实践中学习，修

正错误的路线，在未来的岁月中取得

更大的成就。 

在此，也请允许我借此机会，向世界

各国一年来给予汉学会许多无私援助

和积极支持的众多学者表达诚挚的谢

意！向一年来一直和我并肩奋斗的汉

学会的各位会长表达我诚挚的谢意！

向为了这次会议的召开而作出种种无

私奉献的大会筹备处全体成员表达诚

挚的谢意！也再次向各位与会的各位

朋友表达衷心的谢意！预祝大会圆满

成功！ 

 

2.2 维藤大学副校长简•艾乐丝 致欢迎

词 

女士们，先生们，大家早上好！ 

  

暨成功的合影之后，现在轮到我在此

欢迎各位来到维藤／海德克大学。热

烈欢迎！  

我们很高兴，也很荣幸有机会承办第

一届世界汉学研究会，同时和大家一

起庆祝德中协会成立 60 周年。衷心祝

贺！ 

我已经提前阅读了大会的安排，此次

大会有近 100 个有意思的主题和讨论。

我肯定大家会度过一个有意思的周

末。 

但是在此，我想占用大家一点儿时

间，简单介绍一下此次会议举办地的

这所大学。维藤／海德克大学成立于

1982 年，是德国第一所私立大学。也

许你们已经注意到主楼入口处的旗

帜，那上面印有我们的办学理念和目

标。意思是：鼓励自由，追求真理，

勇于承担。 

为此，与德国其他大学相比，我们有

自己独特的教学模式和理念：小班教

学，学与思的结合，反馈机制，互助

教学，以及一贯秉承的理论与实践相

结合的教学模式。  

大学的三个学院共计有 2500 名学

生：医学院，这是最大的一个学院，

下设药品学、牙科学、心理学以及护

理学，另外是商学院和人文艺术学

院。最大的特色是人文基础课。每周
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四学生们可以选择自己感兴趣的课

程，可以是：冥想、历史、园艺或者

音乐，这将推动学生的个性发展。 

我们地处鲁尔区。这里是德国的工业

区，大量生产煤矿和铁矿。我自己本

人并非出生于鲁尔区，我出生在德国

北部，这张照片大致描绘了我初次来

到鲁尔区的印象。 

但是，在此生活了三年以后，我可以

告诉大家，这才是这里真实的面貌。

因此，我希望大家可以花些时间，即

使会议很有意思，大家也可以在大学

周边四处走走，拍些照片。 

最后，我想感谢大会的组织者，特别

是 Woesler 教授以及他的团队。衷心感

谢！预祝希望各位参会愉快！ 

  

2.3 召集人-吴漠汀(Martin Woesler)  开

幕致辞 

Greeting by Convener Martin Woesler 

 

尊敬的维藤大学副校长简•艾乐丝教

授, 

尊敬的世界汉学研究会会长木斋教

授， 

尊敬的德中协会主席保罗教授， 

尊敬的来自五湖四海的各位同仁们： 

  

很荣幸有机会在此宣布首届世界汉学

论坛暨德中协会 60 周年庆典开幕！ 

此次会议具有一些独特的意义：约有

来自 20 个国家的近 100 名学者参加这

次大会，这是目前为止举办的汉学研

究最多的国际会议之一。大会拥有 25

个小组讨论不同的主题，这也是一个

跨学科的大会。另外，它还汇集了来

自亚洲（中国，韩国，香港，新加坡

和日本）的许多学者与来自欧洲和美

国的学者。 

自 2006 年以来，国家汉办与中国人

民大学等国家高校及其国学中心合作

举办汉学大会，与全球孔子学院密切

相关。 被邀请的学者和更多的国外著

名汉学家有一个想法，就是把这个制

度化的形式作为一个独立的非营利组

织来建立起来，这个组织不仅每几年

举行一次，而是每年都举办一次，组

织的活动不仅仅是会议。，这就是

“WACS”诞生的初衷。 由于中国政府

（对于社会组织注册）有新的规定，

该组织一开始是在中国境外工作，并

希望通过在全球范围内的许多学术活

动来获得在中国大陆的注册资格。 
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这次会议是该非营利组织的第一次重

大活动。2018 年 10 月，由 WACS 中国

内地合作伙伴在中国杭州举办的又一

次会议，被称为 “第一届新汉学大

会”。 2017 年 8 月在德国维藤举行的第

一次会议被称为“首届中国研究世界大

会”，因为它计划于每年在维藤/海德

克大学举行，2018 年 8 月 18 - 19 日举

行，大会的第二部分将于 8 月 21 日至

22 日在奥地利维也纳大学举行。 

由于像美国 AAS 年会这样的会议大

多是美国学者访问，而美国距离中国

12 个小时的时区。与美国和中国只有 6

个小时的时差相比较，这个欧洲会议

的概念可能会成为环保且机动性的短

途旅行的好选择。 因此，该协会向现

有的中国研究区域协会提供了机构成

员资格，并有可能将现有的形式整合

到以维藤/德国为中心的形式中去。 

我在此想感谢所有在最后几天、几周

和几个月为这个活动做准备的工作人

员。学术协会的工作耗费大量时间，

没有报酬（志愿工作），需要多种语

言的技能，沟通技巧等。我特别感谢

大学维藤/海德克大学的校长、副校长

和校长，他很快敞开大学的门，并向

木斋教授和 WACS 伸出了援助之手，

这在协会创始阶段尤为重要。我要感

谢校长 Viktor Danilschewski 和 Nicolae 

Rusu，我的助手林湘涵，硕士生程缨

然和姚翼贝。我还要感谢所有其他志

愿者，并且要强调，木教授和李梦圆

特地提前两周到达，以确保本次会议

顺利召开。此外，还有一个志愿者小

组，其中包括司机、接待台助理、讨

论会助手以自愿担任 20 个小组的主持

人和/或讨论者的几位学者。所有这些

人，我不能一一念出他们的名字。 

这个大会标志着汉学史研究在国内外

的一个转折点：汉学研究在两个分开

的世界里各自“行走”太久，研究出了

不同的学术质量和自由标准。但是中

国和外界通过这个会议一起成长，开

辟了一个交流的空间。 本次会议汇集

了国内外学者共同研究的课题，许多

同事首次在这些专题讨论会上相遇。 

如果能够建立友谊和合作关系，大会

就已经取得了最大的成功。 

这次代表大会也见证了一个传统的中

国协会，这个有六十年历史的德中协

会与新成立的 WACS 的合并，在中国

（澳门总部）和国外（在德国，主要

是为了组织原因进行登记， 会议在这

里）。 德中协会会长当选者同时也成
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为世界汉学研究会的副会长，这是一

个有愿景的象征，这样可以进一步加

强合作，把汉学史研究带到一起，为

实现国际化和联合质量标准而努力，

确定共同的目标，克服学术上的障

碍。 如果至少有一个中国人和一个非

中国学者参与，那么中国研究领域的

研究又怎么会得不到极大的改进呢？ 

我们将首先听到副校长简•艾乐丝先

生的欢迎致辞，他刚刚宣布担任大学

的副校长，并已经与所有同事建立了

牢固的工作关系，相互信任和合作精

神。 他将大量的工作奉献给教育学和

数字化。 艾乐丝教授是德国最古老、

最负盛名的私立大学维藤／海德克大

学的代表。 大学本身刚刚发布了一个

主要由 Weingaertner 准备的国际化战

略，向世界开放，特别是向大学合作

伙伴开放。 举办这个真正的全球性科

学大会，表达了大学真正的努力，使

世界更加紧密。 希望这次会议能够有

更多的国际合作方式，希望大学能够

经常支持这个论坛。 

第二份欢迎致辞由世界汉学研究协会

（World Association for Chinese Studies, 

WACS）会长木教授主持，他不遗余力

地组建了这个协会，使这次会议和所

有活动一一成真。他是中国文学史系

列丛书的著名编辑学者。 

接下来的欢迎致辞将由德国中国协会

近 20 年的主席葛雷格 · 保罗教授

（Gregor Paul）主持。他已经主持这个

组织很久，虽然经常缺乏财政支持，

但他还是在科隆东亚博物馆的月刊里

撰写了一个章节关于德中研究，另外

还有几个会议和德中协会的公报。 

我们也会听到代表北京曹雪芹研究协

会的总书记位灵芝女士的问候，她是

中国文学最珍贵的遗产——《红楼

梦》的守卫者。 她邀请了中国红学家

詹颂。 在对小说读者进行调查后，她

走遍世界，将《红楼梦》翻译集成为

多种语言，对中国文化，尤其是对中

国天才曹雪芹的作品及其在世界上的

地位有着非常清楚的认识。 

此外，我们将听取欧盟成立的 Jean 

Monnet 卓越中心 Roma Tre /意大利高

级研究中心主任路易吉 ·莫卡（Luigi 

Moccia）的问候，他致力于研究中国人

对法律的理解， 并于 2014 年举行了欧

盟与中国之间的比较会议，此后与中

国大学，特别是西南交大成都/中国建

立了多项合作关系。 
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最后，我们将听到一位退休的法学教

授哈罗·冯·森格尔的问候，他讲一口流

利的中文，并因研究中国的战略而闻

名于世。 作为瑞士人，曾在德国弗赖

堡担任教授，是欧洲权威的汉学家之

一。 

  

我再次祝愿会议将取得最大的成功，

特别是通过克服国界把同事聚到一

起。 也许有一天我们会有一个亚洲，

甚至是一个世界！ 

  

2.4 德 中 协 会 主 席 - 葛 雷 格 · 保 罗

（Gregor Paul） 开幕致辞 

尊敬的木斋会长，简 •艾乐丝副校

长，女士们，先生们，—— 

这当然不是说木斋会长和艾乐丝副校

长不是先生——： 

在此，我以德中协会的名义热烈欢迎

各位的到来。对于你们的到来，我感

到非常开心，同时也非常荣幸。 

举办此次会议的契机之一是为了庆祝

德中协会——迄今为止历史最悠久的

致力于德中关系，特别是中国文化、

促进中德双边关系的德国组织。我在

此要特别感谢即将成为德中协会下一

任主席的吴漠汀（Martin Woesler）教

授，感谢他组织了此次会议。  

  

2.5 汉学是中国文明被放置在不同文明

视野之下的照亮——在首届世界汉学

大会开幕式上的致辞 

北京曹雪芹文化发展基金会  位灵芝 

 

尊敬的艾尔斯校长、Gregor  Paul 会

长 、木斋会长、吴漠汀副会长，女士

们、先生们： 

      大家上午好！有机会见证世界汉学

研究会的成立和参加首届世界汉学论

坛，我备感荣幸。 很抱歉的是，我本

人对中国汉学并无太多研究，在此，

只能就我所了解的一些相关信息和思

考与大家分享。我想说三点： 
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Fig. 4: 位灵芝秘书长 

 

第一，我所理解的汉学的意义。 

       汉学又被称为中国学，是中国以外

的学者对有关中国的方方面面进行研

究的一门学问。历史上汉学的发展经

历了不同的阶段，我比较熟悉的是中

国明末到清代中前期的欧洲传教士

们，对中国的文化、经济、工艺、建

筑、音乐等不同方面有过很多研究成

果，在当时的欧洲社会不但引发了观

念的影响，也导致了后来的中国历史

发生改变。从这个角度来说，汉学可

以理解为“世界眼中的中国”，是中国

文明被放置在不同文明视野之下被观

察和照亮。中国当代流行一句话：“因

为懂得，所以慈悲”。首先只有被不同

国家的人真正理解的中国文明，才能

让世界洞悉中国文化的深层奥秘，进

而通过与中国学人的对话与沟通，才

能更好地激活中国古老而深厚的文化

底蕴，使其融入世界文明之中。 

      现在，随着中国国力的增强和中国

人向全世界流动性的增加，汉学的发

展有很强的内在动力，一方面，中国

政府不断地推动中国文化在世界各地

的传播，另一方面世界也越来越需要

了解中国，所以我认为现在是汉学发

展的一个大机会，现在，通过木斋先

生、吴漠汀先生、德中协会以及各位

发起人的努力，把海外的汉学学者和

中国的学人团结在一起，来共同推进

世界对中国文化和文明的认识，来推

进世界对中国的包容和接纳，非常有

价值。 

第二，应该从现代性的角度来发展汉

学。 

      现在是全球化时代，互联网和便利

的交通把世界变得触手可及，也使得

所谓的西方现代性社会和东亚现代性

社会的界限将会变得越来越不清晰。

对中国的历史和文献的研究是过去汉
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学领域的重点，但是今天我们也看到

越来越多的组织和研究者在关注当下

的中国社会，以及如何以中国过去的

文明积累来促进当代中国现代性的培

育。 

      中国有一个民间组织，2013 年刚刚

成立的人大重阳金融研究院，是一所

中国特色新型智库，他们聘请了来自

10 多个国家的 78 名前政要、银行家和

知名学者为高级研究员，与 30 个左右

的智库开展合作关系。虽然重阳金融

研究院以金融为方向，但是他通过钻

研学术，关注现实，已经在对中国政

府的高层产生了影响，在去年杭州

G20 峰会和今年的“一带一路”论坛上，

他们的研究报告以其信息丰富、他视

角等特点赢得了高层的重视，这些研

究者的工作应该就属于汉学，他们不

只是为本国提供参照，也为中国面向

世界提供支撑，这应该是汉学发展的

新阶段吧？ 

     另外，就在前一段，媒体报道的中

国“新四大发明”，就是由外国人评选

出来的，“中国高铁、网购、支付宝和

共享单车”，这些现象是否应该引起在

座各位汉学家的重视和研究兴趣呢？

从这个角度来看，如果把当代中国社

会的各方面的动态发展和走向放在汉

学研究的视野内，世界汉学研究将会

有非常好的发展前景。 

第三，以汉学的发展来消解现代性社

会的阴暗面。 

    现在中西方都有学者提出现代性社

会中工业化、都市化、个人化所隐含

的弊端，比如污染问题、气候变迁问

题、生物多样性减少问题，还有现代

生活在心理与道德上所造成的负面影

响，异化、共同价值观的丧失、消费

主义等等问题。从过去曹雪芹学会对

《红楼梦》所代表的中国传统文化的

研究成果来看，中国传统文化中所蕴

含的生命哲学尤其值得重视和关注，

近年来，我们一直致力于对《红楼

梦》作者曹雪芹个人生命经历、他所

掌握的中国传统工艺所代表的物质文

明、他的哲学思想、他对个体生命如

何存在的追问等方面的研究。再进一

步，我们也试图希望将曹雪芹在《红

楼梦》中所呈现的“红楼梦精雅生活”

发扬推广，“红楼梦精雅生活”表达的

是在日常生活中营造美的氛围，追求

心灵的愉悦，体现了中国人优雅的生

活品味和美感世界，这是曹雪芹所要

表达的生活现象“背后的东西”，这里
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有曹雪芹个人的哲学观念、审美情

趣、内在精神，这是活的中国文化。

这种美好生活成为现代社会中人们可

以享受的生活，这种生活方式，不仅

带给人物质层面的满足，更会帮助人

们获得精神的愉悦和审美的提升，最

后实现对人心灵的安顿，正如德国哲

学家海德格尔所提倡的“人在地球上诗

意地栖居”。红楼梦精雅生活方式的背

后是中国“天人合一，物我一体”的哲

学理念，我们希望把这种学术的结

晶，以物质的形式呈现给世界，不但

有益于中国人，也能为其他文明的人

如何获得生命安顿提供一种借鉴。 

    最后，我受北京曹雪芹学会会长胡

德平先生的委托，对世界汉学研究会

的成立表示祝贺，也预祝首届世界汉

学论坛圆满成功，希望大家在这里度

过一段美好的时光。 

   谢谢！ 

 

2.6 意大利罗马第三大学欧盟卓越人才

中 心 主 任 路 易 吉 · 莫 檫  (Luigi 

Moccia) 开幕致辞 

尊敬的女士们、先生们： 

我感到十分荣幸，能够获得邀请参加

此次大会，并有机会为这样大范围及

高水平的学者、参会人员做开场致

辞。 

在此，我有很多感想，我想与大家分

享其中的三个感想。 

首先，这是第一届世界汉学研究会的

大会，同时也庆祝德中协会成立 60 周

年。 

在此次庆典中，将这样的一个历史悠

久、富有声望的协会与新诞生的世界

汉学研会连接在一起，是对德中协会

最好的祝福。 

事实上，我希望也确信今天的大会是

空前的、独一无二的，之后将形成一

个规律，也许每年，在世界其他地方

（举办大会）。 

我之所以说出我的对大会持续性的期

盼，（希望）一年又一年，有周期性

的安排，是因为我在木主席的演讲中

的一句话：“世界需要汉学研究”。 

今天的世界，我们需要意识到它的多

极化，以及随之而来的高水平发展进

程——人们之间相互尊敬和了解。 

一方面是这样，另一方面“汉学研究

也需要面向世界”，这里面存在多方面

及其复杂的问题和挑战。   

此行我来到这里的第二个原因是为这

次的大会摇旗呐喊。 
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事实上，此次大会选题十分广博：从

古代历史到现当代研究，从传统到现

代，从经典到今时今日的日常社会、

法律以及经济热点问题。 

这意味着这是一届多方位、跨学科的

大会，也是一个多方位、跨学科的研

究会，主要的使命是抛开国家的多样

性，将研究汉学的学者、专家齐聚一

堂。 

我个人的想法是很明确的。汉学研究

不再是为数不多的一门封闭的专门学

科。她的研究领域已经变得十分宽

泛，在人文社科更广泛领域，更加开

放的与其他学科进行对话和交流。   

今时今日我们所生活的这个世界已经

变得越来越小，从任何一个方面来看

都是高程度的相互依赖。世界上普遍

存在着共同的问题，例如：可持续发

展，环境问题，气候问题，能源问

题，水资源，海外大范围的移民潮，

还有未提及的金融危机，以及它们相

关的社会政策问题影响和平、安全和

公平，当然还有国际关系在国内、地

区以及全球范围内的平衡。 

任何一个国家、民族，甚至帝国都不

能再主张代表中央集权和自给自足的

思想。 

从其反面来说，普通家庭的人性观

念，以相互尊重、团结，人类安全和

人权原则为基础的国际社会观念，正

在为实现当今世界多极化多中心的表

达而展现出来，普遍性和多样性正在

起作用，不再是竞争，而是互补的力

量。 

中国的现代化道路可以被看作是一个

典型——说明一个渐进的、有选择性

的、适应性的过渡进程，对于中国人

民群众获得稳定和更好的生活条件至

关重要，根据“和谐社会”的理想， 发

展“中国特色社会主义市场经济”。 

反过来说，欧洲一体化进程可以看作

是通过——特别是“社会市场经济”的

手段——建立欧洲人民和地中海邻国

和平的基础典范——包括非洲，中东

和海湾国家在内，是考虑到这个地区

在全球地缘政治平衡中的核心地位。 

这第三个原因是，为什么本次会议作

为一个有远见的学习项目，文化交流

和一般性的联合合作工作，特别是关

于大学青年人形成的教育情景 （研究

生和博士研究生课程）， 注定要成为

中欧关系的重要宗旨。 

从更广泛的角度来说，重点不仅在于

经济和金融利益，更多的是基于多层
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次比较的文化方法需求，以促进相互

理解中国和欧洲联盟在当今世界的多

极多中心联系中发挥各自的作用，他

们都有兴趣进一步发展更好的关系，

同时也被要求在区域和国际两级面对

共同的威胁承担和分担责任挑战，以

和平、正义和安全为基础的可持续发

展的挑战，本着中欧真正的“战略伙伴

关系”的精神。 

铭记着这个充满希望的目标，这也可

以作为会议未来发展使命的象征，祝

愿大家在参加今天和明天的会议以及

光明未来的过程中成就工作愿景和获

得丰富的经验， 同样的祝福送给德中

协会和世界汉学研究会。 

感谢您的聆听！   

  

2.7  前德国弗莱堡大学汉学教授[瑞]胜

雅律 (Harro von Senger)开幕致辞 

全球化不能局限于金融和商品流动和

运输。全球化也应该有一个文化层

面。而从欧洲的角度来看，这个文化

层面不应该主要地，甚至完全地延伸

到西方，将文化全球化简化到美国

化。全球化的文化层面也应该面向东

方。事实上，“东方”的“东”这个词源自

太阳升起的方向。所以“exiente lux”这

个词最初是指太阳。然后它被借用到

基督教和文化。现在是扩大对东方整

体，尤其是对中国的转折时间。因为

单单只有西方的知识在二十一世纪无

法解决世界的问题。在我看来，应借

用此说法：“西方的智慧的确不足，而

中国人的智慧应当一显身手”（张维

为：中国的浪潮，哈肯萨克 2011，第

174 页）。因此我在此热烈欢迎，从 19 

– 21 日 2017 年在维藤举办的首届世界

汉学论坛，而德中协会也已经成功的

在 60 年里对中国打开德国的大门。我

希望这两个组织在世界和中华文明的

全国文化资源协调中能够有长足而成

功的未来。 

 

 

3.世界汉学研究会工作报告 

世界汉学研究会工作报告 · Park Jae 

Woo（박재우朴宰雨） 

 

尊敬的维藤大学校长、尊敬的德中友

好学会会长、尊敬的世界汉学会木斋

会长、尊敬的大会主持人、尊敬的参

会汉学家、朋友们： 
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大家好！首先，真诚祝贺首届世界汉

学论坛暨世界汉学研究会会员代表大

会的召开！真诚感谢为本次盛会筹备

付出努力的朋友！热烈欢迎从世界各

地不辞辛苦赶来参会的学者朋友！受

世界汉学会董事会委托，很荣幸在这

里与大家一同回顾世界汉学研究会一

年来走过的光辉历程。我准备分为三

个方面向各位学者汇报： 

一、世界汉学研究会的创办历程: 

世界汉学研究会的创办历程，其中有

几个重要的里程性界碑值得说明： 

1、世界汉学研究会的发起和创办：

世界汉学研究会的发起和创办，缘起

于 2016 年 7 月、8 月之间，由木斋教

授和我以及王兆鹏、郑炜明、李晓

红、吴漠汀教授等共同发起，成立了

世界汉学研究会筹备委员会，并于同

年 9 月 16 日成立筹备大会，由来自世

界各国、各地区的 100 多位学者作为筹

备会议的代表，提名木斋教授和我本

人作为首届汉学会的执行会长，王兆

鹏教授等四位教授为副会长，提名曾

大兴教授等为文学地理学会等分会的

会长、副会长，并将这一提名于网上

公示一周时间，获得了全体参加筹备

学者的一致认同。这充分说明了汉学

会原创领导机构的合理性和合法性。 

2、网上微信成立大会：2016 年 9 月

24 日晚 19 点整，在北京正式召开成立

大会。确立了世界汉学研究会旨、学

会的目标，制定了章程。世界汉学研

究会在短短的 1 个月时间便发展为范

围涵盖全球的世界性民间学会组织，

包括中国大陆、韩国、马来西亚、日

本、蒙古国、印度、新加坡、德国、

加拿大、法国、英国、澳大利亚、西

班牙、意大利、墨西哥、哥伦比亚、

巴西以及台湾、香港和澳门等 38 个国

家和地区。正如本会名誉会长，著名

法国汉学家，法国远东研究院院长、

法兰西学院古铭文与文学学院通信院

士汪德迈（Léon Vandermeersch）先生

指出的那样，世界汉学研究会“反映了

各种文化合作的需要，可以为人类将

来的文化做出贡献。” 

3、汉学会的注册工作和理事会筹备

工作：此后，世界汉学研究会进入了

快速发展期。学会的注册工作，先是

由吴漠汀（Martin Woesler）副会长在

欧洲作为注册人，于 2016 年 12 月在德

国波鸿注册成功，注册机构为汉学会

的董事会，注册木斋教授为董事会会
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长；随后，于 2017 年 5 月 23 日，由郑

炜明副会长主持，在澳门注册成功，

木斋会长、朴宰雨副会长两位执行会

长及郑炜明副会长参加注册签名。作

为世界汉学研究会，分别在欧洲和中

国澳门注册成功，分别代表了世界的

西方和东方，中国和外国，世界汉学

会成为完全合法的非政府非盈利机

构。期间，汉学会多次召开常务会长

联席会议，绘制发展蓝图。自 2017 年

1 月起已经召开二次理事会筹备会议，

于 2017 年 1 月 16 日成立世界汉学会董

事会，确认了木斋教授为会长、他和

我本人为执行会长，王兆鹏教授为常

务副会长、我本人、吴漠汀、郑炜

明、李晓红为副会长的领导格局。 

目前，世界汉学研究会已经成立葡萄

牙语及西班牙语学者分会、韩国研究

会、中国经济学自然科学学会、翻译

学会、中国现当代文学研究会、文学

地理学会、文艺美学分会，加拿大学

会，考古暨历史语言学会等分会，如

今，世界汉学会已经有 60 多个国家与

地区千余名学者加入。今天，我们相

聚在这里举办首届世界汉学论坛暨世

界汉学研究会会员代表大会等机构，

是世界汉学研究会发展历程中的又一

里程碑。 

 

二、世界汉学会今后的展望： 

1、首届世界汉学论坛今天在德国维

藤大学成功召开，这是在德中协会、

欧洲科学基金会、欧洲红楼梦研究

会、维藤大学和汉学会全体会员鼎力

支持的结果，再次，请允许我代表汉

学会董事会向德中协会、欧洲科学基

金会、欧洲红楼梦研究会、维藤大学

和汉学会全体参会者表达诚挚的谢

意！这次参会学者，报名人数达到 15

名左右，由于各方面的原因，由于时

间仓促，其中一些学者未能得到签证

许可，未能与会，这是十分遗憾的，

因此，我们决定，明年 8 月，仍然在

德国维藤大学，召开第二届世界汉学

论坛会议。 

2、作为我会的另一个活动形式，我

会将与鲁迅基金会等合作，筹备召开

世界新汉学大会，此次会议基本确定

明年五月在杭州西湖召开，欢迎各位

与会学者报名参会，光临指导。 

3、我会已经注册电子刊物《世界汉

学研究》，作为世界汉学会会刊，并

陆续申办世界性学术刊物《世界汉学
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研究》，并申办注册世界汉学出版

社，同时，积极争取和维藤大学以及

世界各地的著名大学合作，申办世界

汉学研究院和世界汉学学院。 

 

三、世界汉学会董事会会长领导群体

的工作: 

第三个方面，我向大会汇报世界汉学

会会长领导群体的工作。我们能在不

到一年的时间里，在没有任何官方机

构的背景之下，之所以能取得当下这

样的成就，与世界汉学会会长领导群

体的集体努力和奋斗精神分不开的。

其中，木斋会长的敬业精神非常惊

人，常常以超人的精神力量指挥研究

会，扩大组织，提高活动能力。在世

界汉学研究会这一年时间的实践与发

展过程中他的领导作用可以说是起关

键性作用的。当然，汉学会今天取得

的成就，也是全体会员共同努力支持

的结果，我们相信，世界汉学研究会

的领导机构与全体会员的共同努力之

下，世界汉学会一定能取得更大的成

就。预祝大会圆满成功。 

 

4.世界汉学研究会新会徽首次颁发 

2017 年 8 月，世界汉学研究会会徽重

新设计，改用“学”字来象征。“学”，象

征着学者、学术、学习，象征着华夏

民族文化精神之本质。世界汉学研究

会新会徽已于本次大会举办期间颁发

给世界汉学研究会的会员。 
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